	SR 
	Mittwoch, 6. März 2024, 08:15 - 13:00
	
	
	Woche: 2

	CE 
	Mercredi, 6 mars 2024, 08h15 - 13h00
	
	
	Semaine : 2

	CS 
	Mercoledì, 6 marzo 2024, 08.15 - 13.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	
	

	
	23.054
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Erneuerung der strassenseitigen Autoverlade-Infrastruktur. Zusatzkredit
OCF. Renouvellement de l’infrastructure routière destinée au chargement des automobiles. Crédit additionnel
OCF. Rinnovo dell’infrastruttura stradale per il carico di autoveicoli. Credito aggiuntivo
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Juillard
	1
	 
	

	
	21.4516
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schilliger. Hierarchie des Strassennetzes innerorts und ausserorts sichern
Mo. Schilliger. Consolider la hiérarchie du réseau routier à l'intérieur comme à l'extérieur des localités
Mo. Schilliger. Garantire la gerarchia della rete stradale nei centri abitati e fuori
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Burkart
	
	 
	

	
	22.061
	s
	DE
FR
IT
	BRG. CO2-Gesetz für die Zeit nach 2024. Revision
OCF. Loi sur le CO2 pour la période postérieure à 2024. Révision
OCF. Legge sul CO2 per il periodo successivo al 2024. Revisione
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Müller Damian
	
	 
	

	
	23.3677
	s
	DE
FR
IT
	[bookmark: _GoBack]Mo. (Bauer) Müller Damian. Endlich wissen, wie viele (zugelassene oder nicht zugelassene) Motorfahrzeuge sich in der Schweiz befinden!
Mo. Bauer. Enfin savoir combien de véhicules automobiles (immatriculés ou non) se trouvent en Suisse!
Mo. Bauer. Sapere finalmente quante automobili (anche non immatricolate) si trovano in Svizzera!
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Juillard
	
	 
	

	
	22.3078
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Storni. Erleichterung der Umrüstung von Gebrauchtwagen von Verbrennungs- auf Elektromotoren
Mo. Storni. Voitures d'occasion. Faciliter le remplacement des moteurs à combustion par des moteurs électriques
Mo. Storni. Facilitare la riqualificazione elettrica di autoveicoli usati
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Engler
	
	 
	

	
	21.4584
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rechsteiner Thomas. Bahn 2050. Anschluss der ländlichen Regionen sicherstellen
Mo. Rechsteiner Thomas. Rail 2050. Assurer le raccordement des régions rurales
Mo. Rechsteiner Thomas. Ferrovia 2050. Garantire il collegamento delle regioni rurali
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Häberli-Koller
	
	 
	

	
	23.4152
	s
	DE
FR
IT
	Po. Burkart. Weiterbetrieb der bestehenden Kernkraftwerke ermöglichen
Po. Burkart. Pour le maintien en service des centrales nucléaires existantes
Po. Burkart. Continuazione dell'esercizio delle centrali nucleari attuali
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	23.3019
	n
	DE
FR
IT
	Mo. UREK-N. Rahmenbedingungen für eine erneuerbare Gasversorgung schaffen
Mo. CEATE-N. Créer les conditions d'un approvisionnement en gaz renouvelable
Mo. CAPTE-N. Creare le condizioni per un approvvigionamento con gas rinnovabile
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schmid Martin
	
	 
	

	
	22.3193
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wismer Priska. Biogasanlagen sollen ihr Gas als Biomethan verkaufen können
Mo. Wismer Priska. Le gaz produit dans des installations de biogaz doit pouvoir être vendu comme biométhane
Mo. Wismer Priska. Gli impianti a biogas devono poter vendere il loro gas come biometano
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schmid Martin
	
	 
	

	
	21.4318
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gugger. Befreiung von erneuerbaren Gasen von der CO2-Abgabe
Mo. Gugger. Exonérer le biogaz de la taxe sur le CO2
Mo. Gugger. Gas rinnovabili. Esenzione dalla tassa sul CO2
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schmid Martin
	
	 
	

	
	21.4606
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Cattaneo. Solarstrom in synthetische Gase umwandeln, um ihn zu speichern
Mo. Cattaneo. Transformer l'énergie solaire en gaz de synthèse pour la stocker
Mo. Cattaneo. Trasformare l'energia solare in gas sintetici per poterla accumulare
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schmid Martin
	
	 
	

	
	21.4627
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Birrer-Heimo. Preisobergrenzen für das internationale Roaming
Mo. Birrer-Heimo. Des prix plafonds pour l'itinérance internationale
Mo. Birrer-Heimo. Limiti massimi di prezzo per il roaming internazionale
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Dittli
	
	 
	

	
	23.4379
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Anpassung des Gewässerschutzgesetzes an die praktizierende Nutztierhaltung
Mo. Salzmann. Adapter la législation sur la protection des eaux à la pratique de l’élevage des animaux de rente
Mo. Salzmann. Adattare la legge sulla protezione delle acque alla pratica dell'allevamento di animali da reddito
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	23.4381
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Poggia. Vortrittsberechtigte Fahrzeuge. Sirenen in der Nacht schaden der Gesundheit der Bevölkerung
Mo. Poggia. Véhicules prioritaires. Durant la nuit, les sirènes nuisent à la santé de la population
Mo. Poggia. Veicoli di emergenza: le sirene di notte sono dannose per la salute pubblica
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	23.4432
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Z'graggen. Förderung der Qualität der bestehenden Schutzflächen und der Biodiversität im Siedlungsraum
Mo. Z'graggen. Promotion de la qualité des surfaces protégées existantes et de la biodiversité dans l’espace urbain
Mo. Z'graggen. Promozione della qualità delle superfici protette esistenti e della biodiversità nelle zone urbanizzate
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	23.4530
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Poggia. Bekämpfung von Hassreden im Internet. Öffentliche Gelder sollten nicht zur Unterstützung anonymer Kommentare eingesetzt werden
Mo. Poggia. Lutter contre les propos haineux sur Internet. L’argent public ne doit pas soutenir l’anonymat des commentaires
Mo. Poggia. Combattere i discorsi di odio su Internet I fondi pubblici non dovrebbero essere utilizzati per sostenere l'anonimato nei commenti.
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	23.4451
	s
	DE
FR
IT
	Po. Stark. Ziele zur Ressource Holz in der Schweiz
Po. Stark. Objectifs concernant la ressource bois en Suisse
Po. Stark. Obiettivi della risorsa legno in Svizzera
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	23.4380
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Salzmann. Entscheid Weko behindert Glasfaserausbau in der Schweiz. Was kann der Bundesrat tun?
Ip. Salzmann. Une décision de la Comco entrave le déploiement de la fibre optique en Suisse. Que peut faire le Conseil fédéral?
Ip. Salzmann. Decisione della Comco come ostacolo al potenziamento della fibra ottica in Svizzera. Cosa può fare il Consiglio federale?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	23.4089
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Juillard. Wie unterstützt der Bundesrat den Fortbestand der grenzüberschreitenden Eisenbahnlinien?
Ip. Juillard. Quel soutien du Conseil fédéral à la pérénnisation des lignes ferroviaires transfrontalières?
Ip. Juillard. Come sostiene il Consiglio federale la continuazione delle linee ferroviarie transfrontaliere?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	23.4370
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Juillard. Fachkräftemangel im Bereich der Netzinfrastruktur. Wie soll die Energiestrategie 2050 umgesetzt werden?
Ip. Juillard. Pénurie de main-d'oeuvre qualifiée dans le secteur du réseau électrique. Comment mettre en oeuvre la stratégie énergétique 2050?
Ip. Juillard. Carenza di personale specializzato nel settore delle reti elettriche. Come attuare la Strategia energetica 2050?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	23.4382
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Juillard. Ist es nicht an der Zeit, das Verbot für regionale Radiosender, politische Werbung zu senden, aufzuheben?
Ip. Juillard. N'est-il pas temps de supprimer l'interdiction faite aux radios régionales  de diffuser de la publicité politique?
Ip. Juillard. Non è forse tempo di abolire il divieto di diffondere pubblicità politica imposto alle radio regionali?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	23.4475
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Regazzi. Ausnahmen vom Verbot für ausländische Unternehmen, in der Schweiz Luftverkehr zu betreiben, und dies unabhängig von Staatsverträgen
Ip. Regazzi. Dérogations à l'interdiction de cabotage aérien en Suisse, indépendamment de l'existence d'accords internationaux
Ip. Regazzi. Eccezioni al divieto di cabotaggio aereo in Svizzera, indipendentemente da accordi internazionali
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
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